CLCS4007 – Athens and Rome – Workshop 4 – The Saturnalia and Festivals in the Ancient World

This workshop will examine festivals in Greco-Roman society, with a particular examination of the Panathenaic festival in Athens and the Saturnalia in Rome. I have set some questions below which you should consider and make notes on, in conjunction with reading set below. I have also uploaded a few extracts from the Saturnalia written by Macrobius in the early fifth century AD (see Moodle), and have given some extracts from other sources (see below).

Questions

1) What aspects do think made up an ancient festival and how easy is it to define?

2) What evidence do we have to understand the Panathenaic festival?

3) What was the importance of the Panathenaic festival to the community in Athens?

4) To what extent could the Saturnalia be said to be a social relief value for Roman society?

Modern Scholarship
You should read chapter 1 – Jon. W. Iddeng ‘What is a Greco-Roman Festivial’ – and chapter Jenifer Neils ‘The Political Process in the Public Festival’, are in Greek and Roman Festivals: Content, Meaning, and Practice 2012. Available as an e-book in the library catalogue http://tsd-l.worldcat.org/title/greek-and-roman-festivals-content-meaning-and-practice/oclc/813442624&referer=brief_results

A few very short sections of Religions of Rome – Volume 2: A Soucebook and Festivals and Ceremonies of the Roman Republic have been uploaded onto Moodle for reading.




Extracts from Sources
[bookmark: _Toc39742759]O Pompey, often led, with me, by Brutus,
the head of our army, into great danger,
who’s sent you back, as a citizen,
to your country’s gods and Italy’s sky,

Pompey, the very dearest of my comrades,
with whom I’ve often drawn out the lingering
day in wine, my hair wreathed, and glistening
with perfumed balsam, of Syrian nard?

I was there at Philippi, with you, in that
headlong flight, sadly leaving my shield behind,
when shattered Virtue, and what threatened
from an ignoble purpose, fell to earth.

While in my fear Mercury dragged me, swiftly,
through the hostile ranks in a thickening cloud:
the wave was drawing you back to war,
carried once more by the troubled waters.

So grant Jupiter the feast he’s owed, and stretch
your limbs, wearied by long campaigning, under
my laurel boughs, and don’t spare the jars
that were destined to be opened by you.

Fill the smooth cups with Massic oblivion,
pour out the perfume from generous dishes,
Who’ll hurry to weave the wreathes for us
of dew-wet parsley or pliant myrtle?

Who’ll throw high Venus at dice and so become
the master of drink? I’ll rage as insanely
as any Thracian: It’s sweet to me
to revel when a friend is home again.
Horace Satire 2.7.
Translation from http://www.poetryintranslation.com/PITBR/Latin/HoraceOdesBkII.htm#_Toc39742781


The Saturnalia have made Sabellus rich: with
reason Sabellus is puffed up ; and there is no man,
he thinks and declares, among the lawyers 7 more
fortunate. This pride and conceit is inspired in
Sabellus by half a peck of spelt and crushed beans,
and three half-pounds of frankincense and pepper,
and Lucanian sausages together with a Faliscan
paunch, and a Syrian flagon of black boiled must, and
fig-jelly in a Libyan jar, together with bulbs, snails,
and cheese. There arrived also from a Picenian client
a small box scarcely large enough for a few olives,
and a set of seven cups smoothed at Saguntum by
the potter's clumsy chisel (the embossed l work in
clay of the Spanish wheel), and a napkin diversified
with a broad 2 stripe. Saturnalia more fruitful these
ten years Sabellus has not enjoyed.
Martial Epigrams 4.46

Saturnalia are all over, yet you, Galla, have not
sent me any small presents, not even any smaller
than usual. By all means let my December so depart;
you know at any rate, I fancy, that your Saturnalia
are coming presently, the Kalends of March ; l then
I will return you, Galla, what you gave.
Martial Epigrams 5.84.

Translation from http://archive.org/stream/martialepigrams01martiala/martialepigrams01martiala_djvu.txt

While these events were happening in the city, Aulus Plautius, a senator of great renown, made a campaign against Britain; for a certain Bericus, who had been driven out of the island as a result of an uprising, had persuaded Claudius to send a force thither. Thus it came about that Plautius undertook this campaign; but he had difficulty in inducing his army to advance beyond Gaul. For the soldiers were indignant at the thought of carrying on a campaign outside the limits of the known world, and would not yield him obedience until Narcissus, who had been sent out by Claudius, mounted the tribunal of Plautius and attempted to address them. Then they became much angrier at this and would not allow Narcissus to say a word, but suddenly shouted with one accord the well-known cry, "Io Saturnalia" (for at the festival of Saturn the slaves don their masters' dress and old festival), and at once right willingly followed Plautius. Their delay, however, had made their departure late in the season.
Dio Cassius 60.19.1-3.

Translation from http://penelope.uchicago.edu/Thayer/E/Roman/Texts/Cassius_Dio/60*.html#19.3










